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BBIPASKEHVE IMOIIMOHAJBHOCTN HA ®OHETUYECKOM
N CJI0BOOBPASOBATEJBHOM YPOBHAX (HA IIPUMEPE I10931MH B. C. BBICOIIROT'0)

Awunoranus. Ifeqs craTbn — OMMCATH BHIABJIGHHBIE W CHCTEMATHSUPOBAHHLIE (JOHETHIECKNE U CJIOBOOGPA30BATENbHBIE
CPeJICTBA BHIPAKEHHA AMOIIMOHAIBHOCTH, (GYHKIMOHUPYIONME B o3THIecKux Tekcrax Baamumupa CeménoBuda Bricorkoro.
IIpeamerom paccMOTpEHNS ABJIACTCSA UCIOIL30BAHNE IMOIMOHAILHO OKPAINEHHEIX eIUHUI] B CTHXOTBOPEHUAX ITOTO PYCCKO-
ro Gapza. B xome pa6oTH MpUMeHANNCh UHIYKTUBHBIA U OTHCATEIbHEI METOABI, METOIH AKIEHTYAIMOHHOT0, Oporpadude-
CKOT0, CJIOBOOGPA30BATEIBHOTO ¥ CEMAHTHIECKOTO aHATN3a. Pe3yIbTaToM u3ydeHus TaHHON TPO6JIEeMBI ABIAETCA BHLABICHNE
U CHCTeMATU3aINA OHETUIECKUX U CIOBOOGPA30BATENBHBIX CPEJICTB BEIPAKEHUA SMOIMOHAIBHOCTH B Hauoctuie B. C. Bu-
cotnigoro. Beisogsl. Ocob6enHoctamu uauoctuna Biagumupa Briconkoro kak aBTropa MO3THYECKUX MTPOUBBEJIeHUH Ha (OHe-
THIECKOM YPOBHE fABJIAETCA BHIPAMKeHNe SMOIMOHAIBLHOCTU CIIOCOGAMYI METATOHUU ¥ 3aMEHBI MOP(OJOTMIECKOTO TIPUHIAIIA
HATHCAHUA CT0B (PoHeTHIeckuM mpuniumoM. Ha croBoo6pasoBaTeibHOM YPOBHE CPeICTBAMHA BHIPAKEHUA SMOTHOHATIHHOCTH
ABJIAETCA UCIIONH30BAHNE CHHOHUMUIECKUX Cy(PPHUKECOB U 3aMeHa MPOU3BOJAIIMX OCHOB B IIOTEHIMAIBHEIX CJI0OBAX, & TAKKE
BEJIIOYEHINE B TEKCT aBTOPCKUX OKKA3MOHAJIMN3MOB, OCHOBAHHHIX Ha TOAMEHE MPOM3BOJAIIEH OCHOBHL. Y Ka3aHHBIE CPeCTBA
CIIYAT HEe TOJbKO BHPAKEHHUIO SMOIMOHAIBHOCTY PEUH, HO ¥ CHHIKAIOT CTHINCTHIECKUH YPOBEHD TOATHIECKON pedn, BKIIO-
9as B HeE 9MeMEHTHI MPOCTOPeTHA.

RaoueBbie ci10Ba: SMOIMOHATBLHOCTD, SMOTHBHOCTD, TOTEHITHAJIBHOE CJIOBOOOPABOBAHNE, OKKA3HOHAJIBHOE CI0BOOOPas0-
BaHue, unuocTuib B. C. Bricorkoro.

ITocranoBka mpoGaeMbl. C SMOIMAMYI ¥ UX TIPOSABJICHHEM TECHO COTPSMKEHa BCA Hama wusHb. [loaroe
BpeMs POJib SMOIMOHAIBHOCTH B JKUSHU 1€JI0BEKA MCCJAeI0BAJIACE JUIIb B TT0OJge (PUI0CO(UH, ICHXOTOTHH,
(HU3MOJIOTHH, ¥ TOJbKO B XX BeKe HHTEpec K 9Toil mpobieMe BOSHUK Y JUHTBUCTOB, & K KOHILY CTOJIETHS
HOABJIAETCA HOBOE HAYYHOE HAMPABJIEHNe — JUHTBUCTHKA HMOIM, HMOTHOJIOTHA.

TekCTH XyI0:#EeCTBEHHON JUTEPATY P, 0COOEHHO T0ITHIECKASA PeUb, ABJIAITCA HANG0Iee DKCIPECCHB-
HEIMU ¥ SMOITHOHAJbHBIMH, TaK KAk Kam/bIH aBTOP HAIleJeH Ha KPeATHBHOCTh M OPUTHHAJIBHOCTD. [1093us
Baragumupa Bricorkoro, kak HUKakas apyras, #300UIyeT TAKMMHU IPUMEPAMH, OTHAKO IEJOCTHOTO aHAH-
3a HMOIMOHAJIBHOCTH €TI0 CTHXOTBOPEHHI Ha BCEX YPOBHAX A3BIKA HET B JMHTBUCTHKE.

CBs3b ¢ MpeabIIYIMUME HCCAeTOBAHUAMYU MPOo6aeMbl. C mposBIeHEeM SMOIUil B A3bIKE COMPSAKEHBI
HECKOJbKO TIOHATHH, KOTOPHIE, HA TIEPBHIl B3MVIAM, 096Hb TIOX0KU: (IMOITUOHAILHOCTE)Y W (AMOTHBHOCTb).
ITo caoam C. B. KopocToBoii, Takoe «TepMHHOIOIHIECKOe PadHOOOpasne B CHCTeMe CPeJICTB BhIPAKEHUS
KaTeropuu SMOTHBHOCTH ¥ B HOMUHAIIAK CAMON KATETOPUH CBA3AHO C PA3JHIHBIMU TTOXOIAMHU K HCCIE/I0-
BAHMUIO, 9TO ¥ OIPE/IeJHI0 CHHOHUMAIHOCTD MOHATHIL...» [4, ¢. 91]. ToJKOBaHMIl ABHIKOBEIIECKOMY MOHS-
TUI0 (AMOIMOHAIHLHOCThY HEe AT HU «JIMHIBUCTHYECKUH SHITUKIOTIOINICCKHUH CIOBAPE) O PeakImeit
B. H. fApresoii [5], uu «CiioBaps aunrBuctudeckux repmuros» O. C. Axmanosoii [1], Hu «CiioBapb-cipa-
BOYHUK JUHTBUCTUUECKUX TepMUHOB» mofi pen. [I. 9. Posenrans u M. A. TeasenkoBoii [9]. Onnaro, omnu-
pasch Ha aBTOPUTETHEIE TOMKOBEIE cioBapu [8; 10], Mbl MOskeM BHIBECTH Hallle TTOHUMAHUe 3TOT0 TePMUHA.
IMOITMOHAILHOCTh — 9TO BHIPAKEHNE HMOIIUIL, X COTBOPEHHE YeJOBEKOM B BepOATLHOM U HeBepPOATLHOM
Buje. Mul cunTaeM, 9To Takoe 00'bACHEHNE CMOKET TOBOJBHO TOTHO MMepeaTh 3HAYCHUE CJI0BA, TIOCKOIbKY
TJIABHO# [IJIA HAC ABJIAETCA caMa SMOIMsA, KOTOpas peatusyercs, B JaHHOM CIydae, B TEKCTe, a He KOH-
KpeTHOe eé oTpaskenue rye-am6o.

B coBpemenHo#t Hay4yHO# JuTEpaType, HAPALY C («AMOIMOHAJIHLHOCTHIO», MOKHO BCTPETHThH MOHATHE
«dMOTHBHOCTH». Ha Hamr B3IJIfA/, 9TH MOHATHA CUHOHUMUYHBI, TIOCKOJBKY OHU OGCHYHUABAIOT cepy IMOo-
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I, 9TO IEPBOHAYAJIBHO OBLIO TOJBKO MCUX0JOTHICCKUM ACIIEKTOM, TI03TOMY «AMOIIMOHAJIBHOCThY M «3MO-
TUBHOCTB) JIGHAT B MEKIUCIUILIMHAPHOM T10JI€ HAYKH.

IMocranoBka nceaemoBarebeknx 3amxadu. Lleanio Halero uceienoBaHuA ABIAETCA U3yIeHNe POHETH-
9ECKUX U CTOBOOOPA30BATENBHBIX CPEJICTB BHIPAKEHUA SMOITHOHAIBHOCTH, GYHKIMOHUPYIOMUX B TOATHIE-
ckux Tercrax Baagumupa Ceménosuua Briconkoro. IlpemmMeToM paceMoTpeHusA ABJIAETCA WCTIOJIH30BAHIE
3MOTIMOHAIBLHO OKPANIeHHBIX eIMHHUI] B CTHXOTBOPEHUAX 9TOTO PYCCKOTO Gapia. 3ajadeil HAIIETO MCCae-
NOBAHUA ABJAETCA BHIABJIGHUE U CHCTEMATH3AINA (OHETHYECKUX U CIOBOOOPA3OBATEJbHBIX €IUHMUII, BHI-
pamanIuxX SMOIMOHAJLHOCTD, Ha MaTepHaJje MO3ITUIECKUX TEKCTOB, IPEICTABJIeHHEX B cOopHUKe «Bia-
numup Bricorkmit. Co6panue counHenuit B ogHOM ToMe» [3]. B mpomecce uccienoBaHHA MBI TPUMEHAIN
WHIYKTUBHHIN 1 OMUCATEIbLHBIA METO/B, & TaK#Ke METO CJI0BOOOPA30BATEILHOTO AHAIHN3A.

N3nomenne ocHOBHOTO MaTepuana. ['0BopsA 0 HOHETHYECKUX CPEICTBAX BHIPAMEHUSA HMOIUI, MHOTHE
MCCeIOBATENN HA3HIBAIOT, B TIEPBYI0 0Yepe b, MHTOHAINIO, YIAPeHUe, TOHB. ITH (POHETHIECKNEe XapaKTe-
PUCTHUEY OHU 00HEIUHAIT MOHATHEM npocodus (Ip. prosddia — yaaperue, IpHUIeB, TO iKe, 9TO CTUXOTBO-
peHme win ctuxocaomenue) [7, c. 232].

Ha ¢oneTnveckom ypoBHE MBI BHIENHIN 45 eIUHUIL U PACIIPEIEJIUIN UX B 2 TPYIIIIHL:

v/ CMeHa yIapeHus B CI0BAX («KHIOMETPOB», «HA ILT€TH», «He Hanuuym HEEPOIOr», «npubasuu
epokd,», «Kumadickyio erenys, « 1apArTys, «KOCATCA», « HE JOLIAPHI», « HE TEII0Ch», « B CEBEPY», « TO.IHOTb»
um. d.);

v/ HalWCaHWe CJOB 10 (POHETHIECKOMY NPUHIIUNY («CTEPBBY HENPUKPLIMYIO», «CTEPbBA», «THII»,
«CEYNIHBIX», « HBI0AHCOB», « MILTEOH» (2 pasa), « CEYIIHO»).

Bce ocobentocTy oHeTHRN I6TKO OTpaseHbl aBTOPOM Ha muchMme. Sproit deproit moasun B. C. Bui-
COLIKOTO ABJAETCA HAPYIIeHUE AKIeHTOJOIMIeCKOH HOPMBI PYCCKOTO JUTEPaTypHOro A3bika. O4eHb 4acTo
K 3TOMY IpuéMmy O6apy mpuberaet He A COXpaHEHUA PUGPMBL B OCJAETYIOIIUX CTPOKAX, & C IIEJIbI0 TOI9ePK-
HYTh Pa3TOBOPHYI0 MaHEPY CBOETO TBOPYECTBA, CHEJATh CTHXOTBOPEHHA 0oJee OJM3KUMHU W TTOHATHBIMU
IJIS BCeX cJI06B Hacesenus. W, kak ciecTBre, Mbl OOHAPYHKUBAEM TaKue peueBbie (AKTHI:

» «(Mne xmo-mo HA ILIETH NOSUC, —

Banoxa wpurnya: «Bepeeuco!» («Tor, xro panbme ¢ Helo 6511») [3, . 10].

> «M nporypop

Torudc mens obuden» («Beé mosagu — u KII3, u cyx...») [3, c. 17].

> «Hdz10 Bcem — nacoscem

Co 38e3do10 6 nanax,

Bes pexaan, 6e3 ambren,

B numax wocoranvizx...» («To 1 — B 130y u 3aners...») [3, c. 138].

» «He nucamv mne moBecTeH, pomaros,

He wumamo ganmacmury 6 yeny, —

A nexcy 6 narame HaPKOMAHO8,

Qyecmeyio — cam csdy na ueny» («He mucats MHe néBecTeil, poMaHoB...») [3, c. 145].

» «Tw o cama no dypu

npégaaa mens! («banbka mo-4yépHomy») [3, c. 183].

» «Muwna — epau, on 6dpye samux:

B H3spaiixe 6e3ona ux, —...» («(Mumra [Mludmanr) [3, c. 234].

> «K nam moxcno dasce ¢ cemvamu, ¢ OPY3bAMU U 3HAKOMBLMU —

Moi crasro mym pasMéeTuMed, w cralceme nOmoM,

Ymo 602, Mos, ¢ HUMU, C 2eHAMU, 002 C HUMU, C LPDOMOCOMAMU,

Mui crasro nopabomanu u caiasro omdoxném!y («ToBapumu yuéusie») [3, c. 243]

Tarasd akIeHTyaIMOHHAA 0COGEHHOCTh XapaKTepHa TOJBKO JJIA XyIO:KeCTBEHHHX TeKcToB Biaamnmupa
Bricorroro, mockoabKy B MPOaHAJIN3UPOBAHHBIX MHTEPBBIO M MOIBOIKAX K ITECHAM Ha KOHIIEPTE, T7ie OH TOBO-
PHUT CIIOHTAHHO, 6€3 TIOJINOTOBKM HAPYINEeHWI aKIeHTYAIMOHHBIX HOPM He 00HApY#UBaeTcA. ITOT PakT JaéT
TPaBO TOBOPUTH, YTO METATOHUA B CJOBAX — 9TO He TPUBEIYHOE TOBEIEHNE aBTOPA, & MPOLYMAHHBIH XO]I.

B pycckom sAsbike MOMUHMPYIONUM TPUHITUIIOM opdorpaduu ABJIgeTCA MOP(OJOTHIECKH, OTHAKO
B. C. Bricorkuii B mosTHYecknx TpOU3BeIeHUAX prberaeT K POHOTHUECKOMY TIPHHITUNTY B PAME CAYIAEB,
IpeIyCMATPUBAIOIINX UCTIOJb30BAHIE MOP(OJOTHIECKOTO TIPUHITHIIA. B pe3yabTaTe Mbl HAGIIOAE6M CI0BO-
(OpMEL, B KOTOPHIX MPOM3HOIIIEHNe U HalMcaHue coBnajaoT. Hanpumep, «ereppBas, « ThII», « CEYITHBIX»,
«HBbIOAHCOB», « MHIbOH», « CEyIHO0», « C3llI9A n 3CeCePy». Takoe ynorpebieHue oTpamaer GoHeTHIe-
CKHe TeHJIEHIINHU, XapaKkTepHbIe A y3yca, U MpUGJInHEaeT NOATHIECKHE TEKCTH (B KOTOPHIX /IO CHX MOP
CUJIBHO CTPeMJIEHUE K «BHICOKOMY MITHII0») K PA3TOBOPHOMY cTii0. CTHpaeTcsa rpaHuIia MemIy KHIMHOM
JIEKCUKON M CHUREHHOHN, XapaKTepHO# IJiA CpeHeCTATHCTHIECKOTO YuTaTeNA. ABTOpP Kak OBl CTMBAETCA C
TPOCTHIM HAPOIOM, CTAHOBHUTCA «CBOUM», M, Kak ciefcTBue, TeKeTh B. C. BEICOTKOTO MTHOBEHHO TPHO0-
peTanT MONmyAAPHOCTL CPEIU MUPOKUX MACC.

B cepe croBooOpasoBaHus TeHAEHIINE KPEATHBHOTO TIOX0/Ia CTAHOBATCA OIIE 60Jiee BHIPA3UTENbHbI-
mu. A. T'. JIbikOB 0TMedaeT, 9To 06A3aTeJbHASA DKCIIPECCUBHOCTD ABJACTCA XapaKTEePHOW 4epTOil OKKA3Y-
OHAJBHBIX CJOB. «(ITO UX CKBOBHOW MPU3HAK, B OTJIHYKE OT CJOB KAHOHUIECKUX, OOJbINEH 4aCTH KOTOPHIX
HKCIPECCUBHOCTH He cBoficTBeHHA» [6, c. 23]. H. I'. Babenko, aHa Msupys NpUYINHLL CO3TAHUA OKKA3H-
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OHAJM3MOB, TJIABHOW HABKIBAET (MOTPEGHOCTH MOMYEPKHYTH CBOE OTHONICHNE K MPeMeTy PedH, IaTh eMy
CBOI0 XapaKTePUCTHURY, OIeHKY» [2, c. b].

B rexerax B. C. Bricorkoro Ha ci0oBoo6pa3oBaTebHOM YPOBHE Ta MJIHM UHAA AMOTIMOHAJIbHO-DKCITPEC-
CHBHAaf OKpPacKa Tak e APKa, Kak U Ha (POHETHIeCKOM. 3/iech HaMM ObLIN HafiIeHBI CJeLyI0INie aBTOPCKUe
HOBOOODPA30BAHUA: « AHTHLIEPHCTHI», « CKAJ0.TACKOBAA», «[I0POTOBHO», « THTAPOBHIH», « HAHEKTAPHICA»,
«EBAHTAJEPHCTHI, « TDHONHHHATIATOM», « 0EPMYTOPHO Ha cepdye», « HHOBEPDI», « A3PANTEBAHHOE» W J.

B o6Hapy#eHHBIX eMHUIIAX MBI 00paTHJIN BHUMaHWe Ha HeCKOabKo TeHAeHuuii. [lepBas — aTo0 mO-
TeHIMAJIbHOe CJI0Bo0OpasoBanue. Tak, «aAHTHIIEPHCTHI, « EBAHTAJIEPHCTHl» 06Pa30BaHbI 0 AHAJOTHH CO
caoBohopMoii «apTuTepucThiy. [loaT youpaer mepByo 4actTh KOPHA apmu- U3 UCKOHHOTO CJI0OBA, OCTAB-
JIAA TOJBKO -(1)Jep-, U 106aBaAeT MpeQUKCH anmu- u xeanma-. Tarkum o6pasom, -(i)aep- CTAHOBUTCA
CaMOCTOATENbHEIM KOPHEM.

Ci0BO «IOPOroBHO» CO3IAHO TI0O MOMEJH CJOBA (IOTOJOBHO», OMHAKO MBI HAOMIOaeM 3aMeHY KOPHS
C -TOJIOB- Ha -pOr-, TIOCKOJBKY CTUXOTBOpeHHUe «IleceHka HU PO 4TO, WK YTO CJAYyIUIOCH B ApuKe», B
KOTOpOM Oblia OGHApPY:KeHa 3Ta e[UHUIA, MOCBANIEHO HUBOTHHIM. Takoro poma o6pasoBaHue MOTIEPKU-
BaeT HaMepeHHe aBTOpa 0OpaTHTh BHUMAaHWEe Ha TO, 9TO IJIABHBHIMU MEPCOHAKAMY B TOITHIECKOM TEKCTe
ABJAOTCA IPEJICTABUTENH HUBOTHOTO MHUPA.

Takoit npuMep Kak « HAHEETAPHICA» COOTHOCUTCA CO CIOBOM (HAIMTHCA» IO CJIOBOOGPA30BATENBHOM
¢opme. OmHAKO TJIATOJ «HATUTHCA» MHOTO3HAYeH. KpoMe oTpuIiaTeIbHOM KOHHOTAIIMA «yTIOTPEOUTD MHO-
T'0 &JKOT0JA», OHO MOKeT OBITh COBEPIIEHHO HeHTpaJIbHBIM, YRashBad Ha YIOTPeOIeHNe JI060i HUTKOCTH.
Uro6b BHIPa3UTh HEOPJMHAPHOCTH CHUTYAIW¥, aBTOP HCIIOJIb3YeT IJIfA OTPUIATENHHO BOCIPHHHIMAEMOTO
TPaJUIMOHHEIM 00IIeCTBOM MTOBEIeHUSA IbAHHUIE 9BPEeMU3M «HaHekTapuThesy. ItuM B. C. Beicorguii mpo-
THBOIIOCTABJIAET BOCIIPUATHUE ATKOTOJIA JIOIbMHE, TOJ/IePHUBAIOITNMA TPAJIUIIMOHHEIE IIEHHOCTH [10BEIeHUA
U TeMH, KTO 3J0yTOTPe6JIAeT CIIUPTHBIM, [ KOTO JI060H aJKOTOJbHEI HATIMTOK — 3TO HEKTap.

[Torennumasnusmer B mossuu B. C. Bricoitkoro Hepenro 06pasyoTes Iy TEM HCIIOIB30BaHUA CYy(HHUKCOB,
CUHOHUMHYHBIX T€M, KOTOpHIe YIOTpeOIeHb B HOPMATUBHO# Jekceme. Tak, ynorpebierue cyhdukca -oB-
BMECTO -H- MBI HAOJIOIaeM B CJIOBE «TTHTAPOBBIH» (CP. eumaphsiii), e CyOPUKC -0B- BHITECHAET y3yab-
HHIi 371eChb Cy(UKC -H- ¢ eT0 BHAYeHNEeM [TPU3HAKA UK CBOHCTBA, OTHOCAIIETOCA K IIPEAMETY, ABICHUIO,
IefiCTBUIO, MECTY, BDEMEHHU /U YHUCIY, HA3BAHHOMY UCXOIHBIM CIOBOM.

Bropas TenmeHIMA — MHIMBUIYAIbHO-ABTOPCKHE OKKA3UOHAJIM3MH, KOTOPHIE OCHOBAHH Ha TIOAMEHE
IPOUBBOJIAIIEH OCHOBEL, HALIPUMED, « H3PAHIEBAHHOE» (CD.: MOPE PA3IUBANHOE), « 0ePMYTOPHO Ha, cepdye»
(cp.: mymopro na cepdye), «GepMyaHO Ha dyuie» (CP.: CMYMHO KA Jyuie); & B CIydae CO CIOBAMU « HHO-
BepbI» Vi « H3YBEPIBI» Mbl HAGII0IaeM B3aMMO3aMeHY MPOU3BO/IAIIMX OCHOB (CP.: UH08EPYLL U U3YBEPDL).

BuBogpl. Takum oOpasom, Hallle HCCAeOBAHWE CPEICTB BHIPAMKEHUA SMOIMOHAJIHLHOCTH B I0H3MH
B. C. Bricorkoro mokasbiBaeT, 9T0 OCHOBHHIMH 0COOGHHOCTAME UaMoCTUIA Baamumupa Bricorkoro rak
aBTOpPa MOITHYECKUX ITPOUBBEJIEHUH Ha (POHETHIECKOM YPOBHE ABJIAETCA BHPAKEHHE HMOIMOHAJIBHOCTH
croco6aMy METaTOHUU ¥ 3aMEeHBI MOP(OJOTHIECKOTO TPUHITHIIA HAITMCAHUA CI0B (POHETHIECKUM TTPUHIA-
noM. Ha c10BooGpasoBaTe bHOM YPOBHE CPEICTBAMU BHIPAKEHNUA SMOIMOHAIBHOCTHU ABJIAETCA UCIIOJIb30-
BaHMEe CHHOHUMHUYECKUX Cy(P(PUKCOB U 3aMeHa MPOUBBOAAIINX OCHOB B IIOTEHIIMAIBHEIX CIOBAX, & TaKke
BRJIIOYEHUE B TEKCT aBTOPCKUX OKKA3MOHAJMN3MOB, OCHOBAHHBIX Ha TTOJIMEHE TIPOU3BOJIAMIeli OCHOBHL. Y Ka-
3aHHbBIE CPEJICTBA CIAYHAT HE TOJbKO BHIPAKEHUIO AMOIIMOHAJIBHOCTH PEUH, HO U CHUKAT CTUIUCTHICCKUiT
YPOBEHb IT0THIECKOH pedr, BRIYaA B Heé siaeMeHTH rpocropeunsd. B. C. Briconkuii BUPTy03HO HCIIONB-
3yeT IPUEMBI BEIPaKEeHHA SIMOIHIL ¢ IIeIbI0 BO3/IEHCTBIA HA CBOMX YATATEJE.
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BUPAKEHHA EMOIIAHOCTI HA ®OHETUYHOMY I CJIOBOTBIPHOMY PIBHAX (HA MIPUKJIAI
ITOE3II B. C. BUCOILLbKOT'0)

Anorania. Mera cratti — omucaTH BUOKpeMJeHI Ta CHCTeMATH30BaHI (OHETHYHI Ta CJIOBOTBIpHI 3ac06M BUpAMEHH
eMoIifiHocTi, Mo (QYHKI[OHY0Th ¥ MoeTHIHNX Tekcrax Boaomumupa CemeHoBmda Buconskoro. Ilpegmerom posriany € Bu-
KOPHCTaHHA eMOIiiHO 3a0apB/IeHNX OJMHHUIIb Y BipIIax 1{boro pociiickkoro 6apsa. ¥ mpoieci po6oTH 3acTOCOBYBAIICH IHAYK-
TUBHHU | OMUCOBUI METOqH, METOM AKIIEHTYaIlifiHOr0, ophorpadivHoro, CIOBOTBIPHOTO Ta CEMAHTHIHOTO aHAJTiZy. Pesy.rs-
TATOM BUBYEHHA 3a3HaUeHOI IPOGIeMH € BUOKPEMIEHHSA i cucTeMaTH3alia (POHeTHIHUX i CJIOBOTBOPUYMX 3ac00iB BUPAKEHHA
emortiitnocri B igioetnai B. C. Bucormproro.

Brenosgn. OcobimBoctamu ifjoctuiio Bosogumupa Buconproro Ak aBropa moeTHdHuX TBOpIB Ha (JOHETHUHOMY PiBHI €
HOJaHHA eMoIifiHoCTi croco6aMu MeTaToHil i 3aMiHE MOP(OIOTITHOrO IPUHIUITY HAIMCAHHSA CJIiB (JOHETHIHUM IPHHIUIIOM.
Ha coBoTBipHOMY piBHI Baco6amu BUpaeHHA eMOIifIHOCTI € BUKOPUCTAHHA CHHOHIMITHUX cy(ikciB i 3aMiHa TBipHHUX 0CHOB
y HOTeHIHUX CJIOBAX, & TAKO} BKJIOUYEHHS B TEKCT aBTOPCHKHX OKa3iOHAIISMIB, yTBOPEHUX CIIOCOGOM IiMiHK TBipHOI
OCHOBH. 3a3HayeHi 3aCO6H He JIHIIe BHCJIOBIIITh eMOIIiHICT MOBJIEHHH, a fi BHIKYIOTh CTHIICTUYHUI PiBeHb OETHYHOTO
MOBJI€HHS, BKJII09al094 IPOCTOPIUH] eJleMeHTH.

Rawuosi eaoBa: emoriiinicts, eMOTHBHICTE, MOTEHITIiHE CI0BOTBOPEeHHS, imiocTiab B. C. Bucomnpkoro.
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EXPRESSION OF EMOTIONALITY AT THE PHONETIC AND WORD-FORMATION LEVELS
(BASED ON THE POETRY BY VLADIMIR VYSOTSKY)

Summary. The purpose of the article is to describe the educed and systematized phonetic and word-formation expres-
sions facilities of emotionality, functioning in the poetic texts of Vladimir Semenovich Vysotsky. The subject of consider-
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ation is the use of the emotionally painted units in the poems of the Russian bard. In this issue the inductive and descriptive
methods, as well as methods of accentuation, spelling, word formation and semantic analysis were used. The results of
the study of this problem are a revealing and systematization of phonetic and word-formation facilities of emotionality
expression by V. S. Vysotsky.

Conclusions. The author of this article considers the expression of emotionality by means of metatony and the
replacement of the morphological principle of spelling by the phonetic principle as phonetic features of the idiostyle of
Vladimir Vysotsky in his poetic works. The author of the article considers the use of synonymous suffixes and the
replacement of underlying stems in potential words, as well as the inclusion in the text of authorial occasionalisms based
on the substitution of underlying stems, by the word-formative means of expressing emotionality in V. Vysotsky’s poetic
speech. The stated facilities serve not only to express emotionality in the speech, but also to downgrade the stylistic level
of poetic speech, plugging the elements of vernacular speech in it.

Key words: emotionality, emotiveness, potential word-formation, occasionalisms, idiostyle of V. S. Vysotsky.
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CATEGORICAL CHARACTERISTICS OF THE ENGLISH NOUN FROM THE POINT
OF VIEW OF THE PROTOTYPE THEORY

Summary. The object of the study of this article is the formation of the prototypical categories in human mind and
analysis of the process of development of prototypical grammatical categories The subject of our investigation is proto-
typical characteristics of the English nouns. Its purpese is to try to find adequate criteria for prototypical classification
of nouns in Modern English. Methodologically our research is based upon the laws of cognition, on the theory of the
logico-grammatic dynamics (0. A. Zhaborjuk), on such psychological categories as conceptual category, prototype. The
descriptive analysis and comparison were used. The findings of our work include principles of prototypical classification
of nouns in Modern English. Practical value of our research consists in possibility of acquiring its results in the course of
teaching English as a foreign language and in possibility of their use in fundamental cognitive investigations of the parts
of speech of the English language. Results of our work are: human way of expressing the thought is based on the structure
of predication, verbal expression of the constituents of this structure is subconsiously morphologically and syntactically
connected with prototypical concepts created in human mentality and language in the process of evolution. Thus, the defi-
nitions of the parts of speech have to include all their prototypical characteristics: semantic and formal.The prototypical
semantics of the English noun is substantiality. Basic prototypical formal characteristics of the noun are: case, ability to be
determined by the definite article and to be combined with a preposition; syntactically it functions as a subject, predicative
and attributive modifier of other nouns.

Key words: noun, concept, prototype,part of speech, substantiality, category, mentality.

Problem justification. Many a scientist investigated peculiarities of functioning of the English nouns
in speech, but still there is no commmon point of view on their categorial characteristics, they are usual-
ly defined differently by the representatives of different scientific trends due to the differences in general
principles they use to classify words into the Parts of Speech [1; 2; 5; 7-13; 19-2; 24; 25; 27; 28; 33].
With prescriptivists the leading criterion was form, which they treated as morphological and syntactic
characteristics of a word, and they united noun and adjective into one group [17, p. 15—-28]. Non-struc-
tural descriptivists spoke about three principles of classification: form, meaning and function. Though,
each separate representative of this trend understood those principles differently and gave preference
either to form or to function, usually completely neglecting meaning. With them the noun was either a
member of a «noun-words group» (together with noun-pronoun, noun-numeral, infinitive, gerund) or
belonged to the group of «substantives» (words which function as nouns) [15; 16; 19]. Structuralists
classified words according to their position in a sentence, but the slots for nouns in their substitution
frames could be taken by other parts of speech, which means that the criteria for parts of speech divi-
sion are not sufficient [9]. Transformational generative grammarians did not concern themselves with
classification problems at all. That is why they did not work out any distinct approach to the definition
of the noun [12]. In post-structural linguistics parts of speech are descriminated on the basis of three
criteria: semantic, formal and functional. Though, the scientists differ in their evaluation of the role of
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